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Glossaire

PTV   = Valeur seuil prédéfini (Preset Treshold Value)
FV ou PV  = Cellule ou Panneau Photovoltaïque
CC   = Courant Continu
AC   = Courant Alternatif (CA)
EMC   = Emissions Electromagnétiques
MPP   = Maximum Power Point : point de puissance maximum
MPPT  = Maximum Power Point Tracking : point de puissance maximale
PE   = (Power Earth) branchement à la terre.
IP xy   = Degré de protection à la poussière (x) et aux liquides (y).



1.  Introduction

1.1  Caractéristiques Générales

La gamme de produits Carlo Gavazzi série ISMG, onduleur FV Smart MPPT, se com-

pose d’une série d’onduleurs photovoltaïques conçus pour le branchement au réseau 

électrique de distribution. Les onduleurs ont la possibilité de se connecter aux chaînes 

aussi bien de manière indépendante que de manière parallèle et, dans tous les cas, sé-

lectionnable. Ils utilisent une technologie MPPT extrêmement innovatrice qui permet le 

choix et la gestion flexible du point de puissance maximum, un algorithme sophistiqué 

pour le plein contrôle des panneaux du champ photovoltaïque qui y sont connectés.

Les onduleurs ISMG utilisent la technologie décrite ici afin d’absorber de manière 

efficace une plus grande qualité d’énergie des panneaux photovoltaïques pendant les 

périodes de faible ensoleillement. Les produits ISMG sont conçus pour convertir la 

tension CC produite par les chaînes photovoltaïques en tension CA qui est ensuite en-

voyée au réseau de distribution 230V/50Hz ou 230V/60Hz.

La gamme ISMG comprend actuellement 3 modèles qui sont définis comme : ISMG160-

FR, ISMG150FR et ISMG145FR. La Figure 1.1.1 montre une application typique 

d’ensemble du système à énergie photovoltaïque connecté au réseau au moyen d’un 

onduleur à trois (3) chaînes de panneaux. Les onduleurs ISMG remplissent toutes les 

conditions conformément aux normes de sécurité et aux indications sur les conditions 

et modalités d’installation indiquées dans le guide E82-25, ainsi qu’à la norme ENEL 

DK5940 2.2 Edition Avril 2007 pour le rosea italien. En outre, les onduleurs ISMG 

sont également certifiés conformément aux normes CEM les plus récentes et standards 

harmonisés qui en découlent, ainsi qu’aux normes sur la basse tension décrites dans la 

déclaration de conformité CE.
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1.2  Description du Fonctionnement

L’onduleur ISMG est conçu pour supporter jusqu’à trois (3) chaînes FV et fonctionne 

automatiquement sans avoir besoin d’aucune configuration préliminaire.

Quand au moins une des tensions d’entrée CC générée par le module photovoltaïque 

dépasse la valeur de tension minimum MPP (environ 100Vcc) mais reste inférieure à 

une valeur de seuil préfixée PTV (environ 130 Vcc ), le régulateur du dispositif se met en 

route et entre en mode de contrôle du système ; il reste ensuite en mode contrôle jusqu’à 

ce que la valeur de seuil préfixée (PTV) soit atteinte. En mode contrôle, l’onduleur ISMG 

n’alimente pas le réseau mais reste en observation de la tension CC en entrée. Quand 

la tension CC dépasse la valeur de seuil préfixée (PTV) et toutes les autres conditions 

nécessaires pour le branchement au réseau sont contrôlées et vérifiées pendant une 

période de temps établi, l’onduleur ISMG entre en mode d’alimentation électrique et 

ferme donc les relais vers le côté CA et commence à alimenter constamment le réseau.  

A partir du moment où toutes les tensions d’entrée CC descendent en-dessous du réglage 

de tension minimum MPP soit 100VCC, l’onduleur ISMG s’éteint automatiquement.

L’onduleur ISMG entrera à nouveau en fonction automatiquement quand une ou 

plusieurs tensions d’entrée CC dépasse(nt) à nouveau la position de tension MPP 

minimum.

Nous vous remercions d’avoir choisi les onduleurs ISMG. Ce document contient les 

informations nécessaires pour l’installation et les réglages des onduleurs ISMG. Il est 

donc vivement recommandé de lire attentivement ce manuel avant d’entreprendre 

toute opération.
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Fig1.1.1 Schéma Générique d’un Raccordement d’un Système Photovoltaïque
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1.3  Accessoires fournis

• Manuel d’Emploi et de Fonctionnement     x1

• Connecteur CA IP65        x1

• Fiche RJ-45 IP65         x2

• Couvercle étanche pour Connecteur CC (femelle)   x2

• Couvercle étanche pour Connecteur CC (mâle)    x2

• CD (manuel, logiciel Autotest, contrôle PV, Designer PV)  x1

• Shunts de connexion M/S       x2

• Certificat de Garantie        x1

• Demande d’extension de la Garantie à 10 ans    x1
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2.  Sécurité

2.1  Mesures de sécurité/Mises en garde sur la Sécurité

Les opérations d’installation électrique, câblage, ouverture, réparation et/ou modification 

des onduleurs ISMG ne peuvent être effectués que par le personnel, qualifié et préparé, 

chargé des installations électriques. Même en l’absence de tension électrique externe, 

les onduleurs ISMG peuvent contenir des tensions élevées et provoquer un risque de 

choc électrique.

La température des dissipateurs de chaleur à l’extérieur du dispositif peut dépasser les 

70°C en condition de fonctionnement normal. En cas de contact avec ces composants, 

il existe un risque de brûlure.

Les mesures de sécurité générales suivantes doivent être observées pendant toutes 

les phases de fonctionnement, assistance, installation, modification et réparation du 

dispositif. Le non respect des mesures de sécurité ou des mises en garde spécifiques 

signalées dans les différentes partie de ce manuel viole les normes de sécurité de 

conception, production et utilisation spécifique du dispositif. Le fabricant décline toute 

responsabilité en cas de non respect de ces conditions par le client.

2.2  Signalisation de Sécurité

Pour réduire le risque de blessures et assurer le fonctionnement du produit en toute 

sécurité, les instructions et mises en garde suivantes sont signalées dans le présent  ma-

nuel pour la sécurité des opérateurs.

  Danger, risque de choc électrique
	 	 Présente	des	informations	sur	la	sécurité	afin	de	prévenir			
  blessures ou mort aux utilisateurs et/ou installateurs.

  Symbole de mise à la terre

  
	 	 Présente
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  Attention (faire référence aux documents 
  d’accompagnement)
  Présente des informations pour prévenir 
  l’endommagement du produit.

2.3 Instructions de montage

Les onduleurs ISMG devront être installés selon les normes de sécurité pour les instal-

lations de manière à respecter les spécifications suivantes :

• L’installation électrique doit être correctement effectuée pour respecter les normes                      

et les standards applicables ;

• Les onduleurs ISMG devront être montés dans un environnement abrité et bien aéré, 

à l’abri de la pluie, condensation, humidité et poussière ;

• Les onduleurs ISMG devront être installés sur un support stable, éviter particulière-

ment les supports sujets à chocs ou vibrations.

• Les onduleurs ISMG devront être installés selon les instructions figurant dans ce                 

manuel ;

• Les onduleurs ISMG devront fonctionner selon les spécifications techniques men-

tionnées à la section 6.2 ;

2.4 Mesures de Sécurité Générales

• Le personnel ne doit pas porter d’accessoires ou dispositifs personnels pouvant servir 

de conducteur avant d’installer ou faire des opérations d’assistance sur le dispositif, 

sur parties, connecteurs et/ou câbles électriques.

• Pour le montage, le fonctionnement, l’entretien et/ou réparation du présent dispositif, 

la présence d’un personnel préparé et qualifié est requise.

• Pour l’installation de l’appareillage avec des systèmes électriques, la présence d’un 

électricien autorisé est requise.

• Rester sur une surface isolée quand on travaille sur le dispositif en fonction (s’assurer 

que l’opérateur ne soit pas connecté à la terre).
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• Les instructions contenues dans ce manuel doivent être suivies avec précision et tou-

tes les informations relatives aux mises en garde et danger doivent être respectées.

• La liste ne prévoit pas toutes les mesures de sécurité relatives au fonctionnement du 

dispositif. Si des problèmes particuliers non décrits ou insuffisamment détaillés pour 

les finalités spécifiques de l’acheteur se présentaient, veuillez contacter votre reven-

deur ou technicien.

• Employer des techniques de soulèvement appropriées quand on manipule la protec-

tion de fermeture, l’appareillage ou ses parties.

• L’onduleur doit être doté d’un conducteur avec appareillage doté de mise à la terre 

connecté à la mise à la terre CA.

2.5 Installation et Fonctionnement en Sécurité

• L’installation du dispositif doit être effectuée selon les normes de sécurité (ex., DIN, 

VDE) et toutes les normes nationales et locales en vigueur. Afin d’assurer la sécurité 

de fonctionnement, une mise à la terre correcte ainsi  qu’une protection contre les 

courts-circuits doivent être disponibles.

• Avant de procéder à l’installation du dispositif, il convient de lire toutes les instruc-

tions et signalisations de mises en garde contenues dans le manuel.

• Activer les interrupteurs automatiques avant de procéder à l’installation et aux bran-

chements électriques. Ne pas rester dans un endroit mouillé pendant l’installation et 

le branchement électrique.

• Contrôler aussi bien les connexions CA que CC au moyen d’un voltmètre avant toute 

opération d’installation ou de retrait.

• Vérifier la fermeture du couvercle extérieur avant d’enclencher les interrupteurs au-

tomatiques.

• Il est conseillé de positionner l’onduleur dans une pièce dotée d’une bonne ventilation 

et à l’abri de la pluie, condensation, humidité et poussière.

• Même s’il n’y a pas de tension extérieure, l’onduleur ISMG peut encore contenir des 

tensions élevées et causer un choc électrique. Laisser passer 5 minutes de manière à 
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permettre à l’onduleur de perdre complètement la charge après avoir débranché les 

sources CA et CC de l’onduleur.

• La température des dissipateurs de chaleur à l’extérieur du dispositif peut dépasser les 

70°C dans les conditions de fonctionnement normal. En cas de contact avec ces compo-

sants, il y a un risque de brûlure. Veuillez faire attention aux températures élevées.

2.6 Réparation et Entretien

L’onduleur ISMG ne contient pas de pièce réglable par l’utilisateur. Seul le personnel et 

techniciens spécialement formés par Carlo Gavazi sont autorisés à effectuer les réparations 

et l’entretien sur l’unité. Veuillez restituer le dispositif en cas de réparation et entretien.

Pour la déconnection des câbles CC de l’unité, nous recommandons fortement de les 

débrancher en utilisant la clé adéquate: Multi-Contact PV-SSH4 (comme indiqué sur 

la photo ci-dessous).

Ne pas procéder de cette manière peut gravement endommager les connecteurs.

Notez bien que la garantie Carlo Gavazzi ne couvre pas de tels dommages considérés

comme intentionnels.

     Fig. 2.6.1 Déconnection des câbles avec la clé adéquate PV-SSH4

Vertical    Horizontal
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3. Installation

3.1 Positionnement

• L’onduleur ISMG peut être positionné à l’intérieur ou à l’extérieur, sa classe de pro-
tection étant la IP65.

• Eviter de monter l’onduleur dans un endroit directement exposé aux agents atmos-
phériques ou aux rayons directs du soleil.

• Laisser au moins 50 cm d’espace libre au-dessus ou en-dessous de l’onduleur pour 
une meilleure ventilation (voir Figure 3.1.1).

• Monter l’onduleur sur une paroi qui soit suffisamment stable pour soutenir l’ondu-
leur avec son poids (environ 24 Kg), la paroi doit être non inflammable, non sujette 
à chocs ou vibrations.

• S’assurer que les VOYANTS et l’afficheur soient bien visibles pour l’opérateur.

DANGER !
Certaines parties de la surface de refroidissement peuvent  
atteindre une température supérieure à 70°C.
Tenir	les	matériaux	inflammables	et	explosifs	loin	de	l’onduleur.

DANGER !
Ne pas exposer l’onduleur au contact de liquides et/ou
de gaz corrosifs.

• L’humidité devra être comprise entre 0 % et 95 %.

• Utiliser des câbles CC le plus court possible pour une perte de puissance minimum.

Fig3.1.1 Distances nécessaires pour l’installation de l’onduleur ISMG
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3.2 Montage

Le montage de l’onduleur sur la paroi se compose de cinq phases principales :

1. En premier, desserrer les deux (2) vis latérales et enlever l’étrier de l’onduleur           

    comme indiqué ci-après dans la figure 3.2.1.

Fig 3.2.1  Retirer les vis latérales et étrier

2. Utiliser l’étrier de montage (Fig 3.2.2) comme gabarit pour marquer les positions     

où les trous devront être préparés. Les trous devront avoir une profondeur dans la 

paroi d’au moins 50 mm avec un diamètre de 8 mm. 

Fig 3.2.2  Etrier de montage
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3. Après avoir préparé les trous, maintenir l’étrier contre la paroi et le fixer à l’aide de   

dispositifs de fixation comme illustré à la Figure 3.2.3.

Fig 3.2.3 Fixer l’étrier de montage

4. Une fois l’étrier de montage fixé, l’onduleur peut être soulevé et accroché sur 

l’étrier comme illustré à la Figure 3.2.4.

Fig 3.2.4  Montage de l’onduteur sur l’étrier
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5. Après avoir accroché l’onduleur sur l’étrier, il faut fixer l’onduleur sur l’étrier à l’ai-

de des deux vis latérales (voir Figure 3.2.5) pour éviter que l’onduleur s’éloigne de 

l’étrier.

Fig 3.2.5  Fixer l’onduleur à l’aide de deux vis latérales
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3.3 Câblage de l’onduleur

Les trois parties suivantes décrivent les raccordements du système électrique pour les 
câbles CA, CC et de communication. L’onduleur ISMG 160 IT a trois (3) paires de 
bornes de connexion CC, chaîne A, B, et C tandis que l’ISMG 150 IT et l’ISMG 145 IT 
ont seulement deux (2) paires de bornes de raccordement CC, chaîne A et C. Les trois 
modèles ont deux (2) connecteurs RJ-45 et une (1) borne de raccordement CA sur le 
bas de l’onduleur illustré à la Figure 3.3.1 et Figure 3.3.2. Les bornes de raccordement 
CC sont utilisées pour le raccordement aux chaînes FV au moyen de sectionneurs qui 
devront être placés à proximité de l’onduleur. Les connecteurs RJ-45 sont utilisés pour 
la communication extérieure vers un ordinateur à distance ou terminal de contrôle. La 
borne de raccordement CA est utilisée pour le branchement au réseau.
Il est conseillé d’avoir des sectionneurs qui devront être placés près de l’onduleur pour 
les connexions CC et qui devront par contre être placés près du panneau de distribution 
pour la connexion CA. (Note 1)
Chaque couple de bornes de raccordement CC devra être branché à une chaîne FV en 
ayant soin de ne pas dépasser le maximum des valeurs indiquées dans la partie 1.2. Il 
est recommandé de fournir à chaque chaîne 350 VCC bien que la plage de tension MPP 

soit comprise entre 100 et 450 VCC.

(Note 1. Le sectionneur sur le côté CA est recommandé par la norme DK5940).

Fig 3.3.1 Vue frontale du côté des branchements électriques
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Fig 3.3.2 Vue côté inférieur du côté des branchements électriques

DANGER !
Toutes les opérations sur l’installation électrique doivent 
être effectuées selon les normes locales et nationales en  
matière d’électricité et doivent suivre les instructions sur la 
sécurité indiquées dans ce manuel.

DANGER !
S’assurer que l’on utilise des câbles de raccordement  
adaptés aussi bien pour les branchements CA que CC.
Le câble doit être dimensionné de manière adéquate et
insensible à la variation de température, radiation UV et 
autres risques possibles.

ATTENTION !
Si certaines connexions CC ne sont pas utilisées, les fermer 
avec leurs bouchons.

Fig 3.3.2 Vue côté inférieur du côté des branchements électriques
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3.3.1 Branchement du câble CA

• Avant de commencer, veiller à désactiver l’interrupteur utilisé pour brancher l’ondu-

leur au réseau électrique.

DANGER !
S’assurer à nouveau que l’interrupteur vers le réseau soit 
en position OFF avant de brancher le câble de puissance de 
l’interrupteur au connecteur CC.

• Utiliser le connecteur CA compris dans l’emballage pour brancher le câble de puis-

sance CA comme illustré ci-après dans la figure 3.3.1.1.

Fig 3.3.1.1  Assemblage du câble et du connecteur CA
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ATTENTION !
S’assurer que la somme entre impédance du réseau et câble 
de	puissance	d’interconnexion	CA	soit	inférieure	à	1.25Ω.

• Le connecteur CA est adapté pour des câbles de section jusqu’à 4 mm2.

• Brancher le câble GND à la vis du connecteur CA marquée par        . 

• Brancher le câble N à la vis du connecteur CA marquée par N.

• Brancher le câble L à la vis du connecteur CA marquée par L.

• Visser les vis à un couple égal à 0,9Nm.

DANGER !
Chaque branchement à un onduleur ISMG doit être
effectué à l’aide d’un interrupteur automatique dédié
de 25 A type B. Il n’est pas possible de brancher
d’autres appareils à l’interrupteur automatique.

• S’assurer à nouveau que tous les branchements ont été effectués de manière 

adéquate comme décrit ci-dessus et que toutes les vis soient bien serrées.

• Introduire le connecteur CA dans la borne CA pour compléter le branchement   

du câble CA pour l’onduleur.

3.3.2 Branchement du câble CC

Il existe trois modèles d’onduleur ISMG. Le ISMG 160 est conçu pour supporter 

jusqu’à trois (3) chaînes FV indépendantes, chaîne A, B et C tandis que les ISMG 150 

et ISMG 145 sont conçus pour supporter jusqu’à deux (2) chaîne A et C.

Chaque chaîne FV fournira une tension CC d’entrée avec une puissance maximum de 

4500 W et un courant maximum de 10 A. Il y a deux (2) bornes marquées par “+” et “-” 

pour les tensions d’entrée CC situées sur le bas de l’onduleur utilisées pour les bran-

• Brancher le câble GND à la vis du connecteur CA marquée par        . 
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chements de câbles CC illustrés à la Figure 3.3.2.1, Figure 3.3.2.2 et Figure 3.3.2.3.

Le Tableau 3.2.2 donne le modèle des connecteurs de la société MULTI-CONTACT de 

la série MC4 à utiliser pour les câblages du côté CC.

Fig 3.3.2.1 Bornes CC pour branchement câble CC

ATTENTION !
La polarité de chaque tension d’entrée CC à partir
d’une chaîne FV devra être correctement branchée et,
avec précision, respectivement aux bornes “+” (positif)
et “–” (négatif) d’un couple. La tension CC doit être
inférieure à 500V dans n’importe quelle condition.

• Le câble “+” de la tension d’entrée CC doit être branché à la borne marquée par “+”  

et le câble “-” de la tension d’entrée CC doit être branché à la borne marquée par “-”.
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DANGER !
Disposer les câbles de raccordement CC vers les
onduleurs ISMG loin des risques possibles qui
pourraient endommager les câbles.

DANGER !
Après avoir débranché toutes les entrées FV CC, il
reste encore dans le dispositif une tension dangereuse.
Laisser passer 5 minutes pour permettre à
l’onduleur d’évacuer complètement l’énergie .

Fig 3.3.2.2 Branchement d’une borne FV -

Fig 3.3.2.3 Branchement d’une borne FV +
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     Polarité         Type de connecteur  Section du câble          Note
         MC

PV-  PV-KST4/2.5I-UR  1.5 ~ 2.5 mm2/ 14 AWG  Ø câble ext. 3-6

PV-  PV-KST4/2.5II-UR  1.5 ~ 2.5 mm2/ 14 AWG  Ø câble ext. 5.5-9

PV-  PV-KST4/6I-UR  4 ~ 6 mm2 / 12 ou 10 Ø câble ext. 3-6
  AWG

PV-  PV-KST4/6II-UR  4 ~ 6 mm2 / 12 ou 10 Ø câble ext. 5.5-9
  AWG

PV+  PV-KBT4/2.5I-UR  1.5 ~ 2.5 mm2/ 14 AWG  Ø câble ext. 3-6

PV+  PV-KBT4/2.5II-UR  1.5 ~ 2.5 mm2/ 14 AWG  Ø câble ext. 5.5-9

PV+  PV-KBT4/6I-UR  4 ~ 6 mm2 / 12 ou 10 Ø câble ext. 3-6
  AWG 

PV+  PV-KBT4/6II-UR  4 ~ 6 mm2 / 12 ou 10 Ø câble ext. 5.5-9
  AWG 

3.3.3 Branchement du câble de communication

L’onduleur ISMG supporte deux protocoles d’interface de données, RS-232 et RS-485 

utilisés pour communiquer avec l’ordinateur ou terminal de contrôle. Ces interfaces 

de communication peuvent être activées seulement une à la fois.

Si l’onduleur est le dernier de la chaîne d’un parallèle avec RS485 en multi_drop,

le 6ème commutateur dip doit être positionné sur ON .

Fig 3.3.3.1 Liaison données
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ATTENTION !
Pendant le réglage des commutateurs, ne pas toucher
les câbles de communication.

Comme illustré ci-après à la Figure 3.3.3.2, il y a deux connecteurs RJ-45, RJ45-R
et RJ45-L qui sont placés sur le bas de l’onduleur et respectivement branchés à

JP203 et JP207 au moyen de deux câbles de communication.

Fig 3.3.3.2 Câble de communication à l’intérieur

Les numéros des broches des connecteurs RJ-45 et les signaux correspondants sont
décrits ci-après dans la Figure 3.3.3.3.

Fig 3.3.3.3 Broches et signaux RJ-45
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Comme illustré à la Figure 3.3.3.3, les broches de signal RS-232, TXD et RXD se 

trouvent seulement sur RJ45-L. Par conséquent, comme illustré ci-après dans la Figure 

3.3.3.4, seulement RJ45-L est utilisé pour le branchement au PC à distance au terminal 

de contrôle quand on sélectionne l’interface RS-232. L’autre connecteur sert pour les 

connexions RS485 multipoint.

Fig 3.3.3.4 Branchement RS-232
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Si l’on sélectionne l’interface RS-485, on utilisera les deux connecteurs RJ-45 pour les 

branchements RS-485 en cascade illustré à la Figure 3.3.3.5.

Fig 3.3.3.5 Branchement RS-485

Il y a deux prises étanches RJ-45 fixées à l’onduleur. L’assemblage des fiches est il-

lustré à la figure 3.3.3.7 et les nombres de broches sont illustrés à la figure 3.3.3.6. Le 

câble de la fiche RJ-45 et de son connecteur correspondant sur le PC (ou terminal) sont 

laissés au choix de l’utilisateur.

Fig 3.3.3.6 Nombre de broches de la fiche étanche RJ-45
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Fig 3.3.3.7 Assemblage de la fiche étanche RJ-45

3.4 Câblage en parallèle de l’onduleur

Les onduleurs ISMG peuvent être branchés en parallèle quand le transfert en réseau 

d’une plus grande puissance est nécessaire. Dans la configuration en parallèle, cha-

que onduleur devra se brancher à sa propre chaîne PV.  Il est préférable d’éviter de 

brancher une chaîne FV à plusieurs onduleurs. Ceci pourrait conduire l’onduleur à 

travailler de manière anormale. La Figure 3.4.1 ci-après illustre les branchements entre 

onduleur et chaînes FV dans la configuration en parallèle.
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Fig 3.4.1 Configuration en parallèle de l’onduleur
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4. Fonctionnement

4.1 Caractéristiques générales

L’onduleur ISMG s’active automatiquement. À partir du moment où la radiation so-

laire est suffisamment forte pour provoquer de la part de la chaîne FV la génération de 

tension d’entrée CC qui augmente et dépasse la valeur de seuil préfixée, l’onduleur se 

met en route et alimente le réseau après que toutes les conditions nécessaires aient été 

contrôlées et vérifiées. Si la tension d’entrée CC est en-dessous de la valeur de seuil 

prédéfinie et au-dessus de la tension minimum MPP, alors l’onduleur se met en mode 

contrôle. Une fois que la tension d’entrée CC descend en-dessous de la tension mini-

mum MPP, l’onduleur s’éteindra. Ci-après, la description détaillée du diagramme de 

fonctionnement, faire référence à la Fig. 4.1.

Fig. 4.1 Diagramme de fonctionnement de l’onduleur
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Contrôle Système : Quand la tension d’entrée CC dépasse la tension minimum MPP, 

l’onduleur s’allume et entre en mode de contrôle du système. 

Dans ce mode l’onduleur règle les valeurs initiales, établit un 

diagnostic, règle les valeurs initiales et relève tous les paramètres 

qui seront mémorisés pour une utilisation future. Cette phase ne 

dure que quelques secondes. 

Contrôle Réseau : Après avoir réalisé le contrôle du système, l’onduleur entre en 

mode contrôle réseau. Pendant cette phase, l’onduleur effectue 

le contrôle de tous les paramètres sur les deux côtés CA et CC 

pour assurer que le branchement au réseau soit sûr. Toutes les 

conditions doivent être vérifiées et établies pour une période de 

temps déterminée ; le système pourra ensuite alimenter le réseau. 

Cette phase dure environ 20 secondes. Si un paramètre quelconque 

(à l’exception de la tension d’entrée CC inférieure à la valeur de 

seuil) ne remplit pas le critère, l’onduleur se met en défaut.

Réseau/MPPT :       Après le contrôle du réseau, l’onduleur ISMG confirme que toutes 

les conditions nécessaires pour l’alimentation de puissance dans 

le réseau sont vérifiées. L’onduleur mettra en route les relais CA 

et commencera à injecter l’énergie CA dans le réseau. Dans cette 

phase, l’onduleur continue de convertir l’énergie CC engendrée 

par la chaîne FV en énergie CA qui est ensuite injectée dans le 

réseau. L’onduleur pourra interrompre l’alimentation et revenir en 

mode de contrôle au moment où n’importe quelle condition pour 

la modalité d’alimentation de réseau n’est pas remplie.

Défaut (fault) :    Quand une ou plusieurs erreurs se vérifient durant les phases décrites 

ci-dessus, l’onduleur interrompre sa phase de fonctionnement, 

arrêtera l’injection d’énergie au réseau et passera ensuite dans la 
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phase de défaut qui effectue une séquence préfixée. Quand les 

erreurs ont été éliminées pour une période de temps déterminée, 

l’onduleur abandonnera la phase de défaut et reprendra la phase 

contrôle du système. Quelques erreurs comme par exemple 

l’avarie d’un composant mettra l’onduleur en veille (idle) qui 

rendra nécessaire l’intervention du personnel d’assistance pour 

éliminer les erreurs.

Mise en veille (idle) :     À  partir du moment où l’onduleur entre dans cette phase,  l’onduleur 

a détecté un dysfonctionnement et a interrompu l’injection de 

l’énergie au réseau pour des raisons de sécurité. Ceci se détermine 

généralement par une avarie qui ne peut pas être éliminée. Il faut 

donc que le personnel d’assistance intervienne pour résoudre les 

problèmes et pour remettre le système en fonction.
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4.2 Caractéristiques de Fonctionnement

1. Branchement Flexible des Chaînes.

L’algorithme de travail de l’onduleur ISMG permet de choisir de manière flexible le 

nombre de chaînes FV à gérer aussi bien en mode indépendant qu’ en mode Multi/

Simple Chaîne ou dans les deux. L’onduleur ISMG (modèle ISMG 160 IT) est conçu 

pour supporter jusqu’à trois chaînes FV indépendantes. Si chaque chaîne FV est 

exposée et obtient de la lumière solaire en quantité suffisante pour générer la puissance 

CC et si les tensions CC sont différentes, alors il est préférable de sélectionner le 

mode indépendant de manière à ce que chaque chaîne FV soit alignée par son propre 

MPPT. Il s’agit de la configuration d’usine. Si l’une des deux ou toutes les trois 

chaînes sont en mesure de recevoir la même intensité de lumière solaire et génère la 

même tension CC, les utilisateurs peuvent alors, à l’aide du pont interne (voir Figure 

4.2.1), sélectionner le mode M/S de manière à ce que l’une des deux chaînes FV ou 

les trois chaînes FV peuvent être branchées en interne en parallèle. Grâce à cette 

caractéristique, les utilisateurs peuvent utiliser plus efficacement l’énergie solaire 

pendant les périodes de faible illumination. Comme illustré à la Figure 4.2.1, si un 

shunt est placé entre la chaîne A et B, les chaînes A et B seront reliées en parallèle 

en interne. Si l’on demande à relier en parallèle les trois chaînes PV, il faudra deux 

Fig. 4.2 Schéma fonctionnel de l’onduleur ISMG.
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shunts qui seront placés entre A et B et entre B et C. Dans les modèles d’ISMG 150 

FR et ISMG 145 FR, seules deux (2) chaînes sont supportées, la chaîne A et C. pour 

mettre en parallèle la chaîne A et C. Si l’on n’utilise pas les shunts fournis, le shunt 

devra être réalisé à l’aide d’un câble d’une section de 2.5 mm2.

Fig 4.2.1 Branchements Mode M/S

2.  Anti-îlotage (anti-island):

     Quand on relève une condition de fonctionnement en îlotage,  l’onduleur interrompra 

l’alimentation au réseau et/ou à la charge. Le fonctionnement en îlotage est 

défini comme un onduleur débranché du réseau qui maintient le fonctionnement 

en alimentant une charge isolée du réseau. Ceci conduit à l’arrêt automatique de 

l’onduleur qui a précisément besoin du réseau pour fonctionner. Ce phénomène 

survient généralement lors d’une compure réseau  pour maintenance. C’est une 

condition de sécurité destinée à proteger toute personne travaillant sur les câbles du 

réseau d’un choc électrique.

3. Facteur de Puissance Unitaire :

     L’onduleur ISMG, pendant le fonctionnement, génère sur le réseau avec un facteur de 

puissance proche de l’unité (PF >0,99). L’onduleur continue de détecter la tension du 

réseau et détermine la forme de l’onde de courant en sortie en phase avec celle-ci.
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4. Maximum Power Point Tracking :        

Afin de trouver la manière la plus efficace d’utiliser l’énergie solaire, les onduleurs 

ISMG sont conçus pour poursuivre et absorber la puissance maximum de la chaîne 

FV. Pour cela, un algorithme de Maximum Power Point Tracking (MPPT) est utilisé 

dans le logiciel de contrôle.

4.4 Indications par Voyants

Il est possible de contrôler l’état de fonctionnement à l’aide des voyants. Il y a trois 

voyants sur le panneau frontal de l’onduleur ISMG (ISMG 145 IT dans cet exemple). 

Les explications détaillées sur l’état et les voyants indicateurs correspondants sont 

décrits dans le tableau suivant.

Fig 4.4.1 Panneau frontal de l’onduleur ISMG
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Tableau Indications VOYANTS

Vert
Jaune
Rouge
Vert
Jaune
Rouge
Vert
Jaune
Rouge
Vert
Jaune
Rouge
Vert
Jaune
Rouge
Vert
Jaune
Rouge
Vert
Jaune
Rouge
Vert
Jaune
Rouge
Vert
Jaune
Rouge
Vert
Jaune
Rouge
Vert
Jaune
Rouge

VOYANTS
Indicateurs Etat Fonctionnement Description

 : VOYANT ON          : VOYANT OFF         : NE PAS PRENDRE EN CONSIDERATION
 : VOYANT clignotant ON/OFF 0.9/0.1 Sec
 : VOYANT clignotant ON/OFF 0.1/0.9 Sec

Initialisation

Mode Contrôle du 
Système

Aucun raccordement CA

L’onduleur ISMG est en
initialisation.

L’onduleur est en mode 
Contrôle du Système

L’onduleur n’a pas de 
raccordement CA ou la 
source CA 

Mode Contrôle

Mode Réseau/MPP

Mode erreur (Fault)

Mode veille (Idle)

Heures nocturnes

Erreur mise à la terre

Danger

Réduction de puissance

L’onduleur est en mode 
Contrôle

L’onduleur est en mode 
Alimentation de Réseau

L’onduleur est en mode 
erreur (Fault)

L’onduleur est en mode 
veille (Idle)

Il n’y a pas de puissance CC 
provenant du réseau PV.
Le système est éteint

Erreur mise à la terre détectée

Danger détecté

Une réduction de puissance 
est effectuée
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4.5 Afficheur LCD

L’onduleur ISMG est doté d’un afficheur LCD 16 x 2 pour indiquer la phase de 

fonctionnement, les données d’entrée/de sortie (input/output) et les messages d’erreur. 

Jusqu’à ce que la tension d’entrée CC reste au-dessus de la tension MPP minimum, 

l’afficheur LCD maintient l’affichage des informations selon le diagramme de 

fonctionnement illustré à la Figure 4.5.1.

Le procédé devrait être : procédure normale, procédure d’erreur, procédure de veille. Dans 

la procédure normale, le système s’allume, contrôle le système, contrôle l’alimentation 

de réseau sans détecter d’erreur. On suppose que l’onduleur travaille en mode normal 

et alimente éventuellement le réseau. Pendant le contrôle du système et en contrôle du 

réseau, si l’on relève une condition d’erreur qui puisse être éliminée automatiquement, 

alors le système entrera en mode défaut de manière à ce que le système puisse retourner 

à la procédure normale une fois l’erreur éliminée . Un exemple typique se vérifie quand 

on relève une condition d’îlotage causée par le manque d’alimentation électrique et la 

condition d’erreur est éliminée quand l’électricité revient. Si une erreur ne parvient pas 

à s’annuler d’elle-même, alors le système passe en veille, ce qui requiert l’intervention 

du personnel d’assistance pour l’élimination de l’erreur et la réinitialisation du système. 

Ces trois procédures sont illustrées à la Figure 4.5.1.

Les messages pour le mode défaut (FAULT) sont les suivants. Le mode défaut, le 

numéro de série de l’onduleur, les versions du logiciel des contrôleurs séquentiels 

(SEQ) et de courant (CUR) sont indiqués ainsi que les messages d’erreurs qui sont 

énumérés dans le Tableau Messages d’Erreur à la section 4.7.
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Les messages pour la procédure de veille (IDLE) sont les suivants. Le mode de 

fonctionnement, le numéro de série de l’onduleur, la version du logiciel des contrôleurs 

séquentiels /de courant et les messages d’erreur sont énumérés dans le Tableau Messages 

d’Erreur dans la section 4.7.

M o d  Panne 

O / N  X X X X X X X X X X X

M o d  Inactif 

message d’erreur

M o d  Inactif 

S / N  X X X X X X   X X X X

Ver  SEQ X.XX 

Ver  CUR X.XX 

Ver  SEQ X.XX 

Ver  CUR X.XX 

M o d  Inactif 

message d’erreur

33



Les figures suivantes montrent comment travaille l’afficheur en mode  normal.

Quand la tension d’entrée CC dépasse la tension MPP minimum, l’onduleur ISMG 

s’allume et montre sur l’afficheur LCD le nom de la société et le nom du modèle 

(ISMG 160 IT) comme illustré ci-après.

3 secondes plus tard, apparaîtront sur l’afficheur LCD les versions logiciel des deux 

CPU intégrées, contrôleurs Séquentiel et de Courant. Apparaitront ensuite le numéro 

de série de l’onduleur et l’adresse pour la communication RS-485.

Après avoir affiché les informations de base de l’onduleur, le système passe en mode 

Contrôle Système comme indiqué sur l’afficheur LCD

CARLO GAVAZZI

ISMG 160 FR

Ver  SEQ X.XX 

Ver  CUR X.XX 

S / N  XXXXXXXXXXX 

ADRESSE X

M o d   

C o n t .  S y s t è m e
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Pendant le contrôle du système, si le réseau n’est pas branché à l’onduleur, apparaîtra 

alors sur l’afficheur LCD le message suivant et le système s’arrêtera à cette phase.

A l i m e n t a t i o n

Une fois le contrôle du système effectué, l’onduleur entre en mode contrôle. Si toutes 

les données nécessaires pour l’alimentation de réseau sont comprises dans les plages 

acceptables, le système continuera de contrôler ces données pendant une période de 

temps définie. L’information successive communique à l’utilisateur que le système 

entrera en mode Alimentation de réseau dans les XXX secondes et montre ci-après les 

données mesurées des trois tensions d’entrée CC, tension existante et fréquence sur le 

côté réseau.

Pendant le mode contrôle, si les trois tension d’entrée CC descendent au-dessous de la 

valeur de seuil, le système reste dans ce mode et montre les informations comme suit. 

Le système continuera dans tous les cas de mesurer les paramètres aussi bien CC que 

CA en les affichant sur l’afficheur à cristaux liquides.

Système Monitor  

Pros  sConn  X X Xs

V P VA     V P V B     V P V C

X X X V    X X X V    X X X V

VA C  X X X . X V

F A C  X X . X H z
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Système Monitor  

I s o l a t i o n  m i n .

V P VA     V P V B     V P V C

X X X V    X X X V    X X X V

VA C  X X X . X V

F A C  X X . X H z

Une fois que le système en mode alimentation de réseau, il montrera les informations 

suivantes dans l’ordre et de manière répétée jusqu’à ce que le système entre en mode 

fonctionnement. La première page-écran montre le mode fonctionnement normal.

M o d .

R é s e a u  /  M P P

Il y a quatre informations possibles qui peuvent être affichées si une réduction de 

puissance est relevée. La cause qui provoque la réduction de puissance ne peut être 

relevée qu’une à la fois. Par conséquent, seul l’un des messages suivants sera affiché. 

Quand le message Temp se présente, la réduction de puissance est provoquée par 

une température excessive. Le message IpvA, B, e/ou C montre que la réduction de 

puissance est provoquée par la réduction du courant d’entrée CC à la limite maximum 

qui est égal à 10 A pour chaque chaîne PV. Les messages Iac et Pac montrent que la 

réduction de puissance est causée par la réduction du courant et puissance d’entrée CA 

maximum.
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Les messages suivants concernent les données mises à jour chaque minute, des tensions 

d’entrées CC et de tension de sortie CA. Les deux premiers messages concernent les 

chaînes FV et les deux messages restants concernent la puissance de sortie.

VPVA, VPVB et VPVC sont les tensions en entrée respectivement de la chaîne A,B 

et C. WPVA, WPVB et WPVC sont la puissance en entrée de la chaîne FV A,B et C 

en Watt. VAC, PAC, IAC et FAC sont la tension, puissance, courant et fréquence que 

l’onduleur injecte au réseau.

Mod. Réduction de Puissance

T e m p é r a t u r e  é l e v é e

Mod. Réduction de Puissance

I p v A  ,  I p v B  ,  I p v C

Mod. Réduction de Puissance

I a c

Mod. Réduction de Puissance

P a c
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V P VA     V P V B     V P V C

X X X V    X X X V    X X X V

V P VA     V P V B     V P V C

X X X V    X X X V    X X X X W

VA C  X X X . X V

PA C  X X X X W

F A C  X X . X H z

I A C  X X . X A 

E A C  X X X X X X . X k W H  

H  X X X H r 

Le message suivant montre l’énergie accumulée en kWh et la période de temps en 

heures au cours de laquelle l’onduleur a distribué la puissance au réseau, mise à jour 

depuis que l’onduleur a été installé et mis en fonction.

Il y a trois messages d’avertissement possibles qui peuvent être montrés quand 

l’occasion se présente. Quand le message EEPROM se présente, une erreur d’accès 

dans les EEPROM s’est vérifiée dans le système. Si une surtension sur une et/ou deux 

sources d’entrée CC se vérifie, se présentera le message IPVX et/ou IPVY OC, où 

X et Y peuvent être la chaîne A,B ou C. En ce qui concerne le message COMM, il 
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présente une panne dans la fonction de communication. Ces avertissements pourraient 

se vérifier simultanément.

A v e r t i s s e m e n t

E E P R O M

A v e r t i s s e m e n t

I p v X  ,  I p v Y  O C

A v e r t i s s e m e n t

C O M M
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3s

3s

3s

3s

3s

3s

3s

3s

3s

3s

3s

3s

3s

Fig 4.5.1 Afficheur LCD Schéma opérationnel de l’onduleur ISMG

Carlo Gavazzi
ISMG 1 60 FR

VerSEQ X  .XX
VerCUR X  .XX

S/NXXXXXXXXX
ADRESSE 1

Mode d’initialisation
(Initial mode)

Mode Système 
Contrôle

Monitor Système 
Basse fréquence

Monitor Système 
Prox Conn XXXXs

Alimentation

Mode Système Contrôle
(System Check)

Mode Réseau / MPP
(Grid / MPP mode)

Mode Réseau / MPP
(Grid / MPP)

Réduction de puissance
XXXXXX

Mode défaut
(Fault mode)

Mode Veille
(Idle mode)

Mode défaut
S/N XXXXXXXXXX

Ver.SEQ X  .XX
Ver.CUR X  .XX

Mode défaut
XXXXXXXXXXXX

Mode Surveillance 
(Monitoring mode)

Mode inactif
S/N XXXXXXXXXX

Ver.SEQ X  .XX
Ver.CUR X  .XX

Mode inactif
XXXXXXXXXXXX

VpvA  VpvB  VpvC
XXXV  XXXV  XXXV

Vac  XXX  .XV
Fac  XX  .XHz

Advertissement
XXXXXXXXXXXX

VpvA  VpvB  VpvC
XXXV  XXXV  XXXV

VpvA  VpvB  VpvC
XXXW XXXW XXXW

Vac  XXX  .XV
Pac  XXXXW

Pac  XXX  .XV
Iac  XX  .Xa

Esc XXXXXX .XkWH
H  XXXHr
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4.6 Communication

Le support physique de communication supporté pour les onduleurs ISMG est RS232/ 

RS-485. Il n’est possible d’utiliser qu’un type de communication à la fois.

La communication configurée par défaut est RS 232. L’utilisateur devra ouvrir le volet 

frontal uniquement en cas d’utilisation de la RS485 avec terminaison résistive.

4.7 Messages d’Erreur, Diagnostic et Recherche Pannes.

En cas de panne, l’onduleur interrompra l’alimentation de tension CA au réseau et 

affichera le message d’erreur sur l’afficheur LCD. Pour revenir aux conditions normales, 

le personnel d’assistance qualifié devra effectuer l’analyse, les mesures et le contrôle 

selon le message d’erreur. Il est recommandé de contrôler la (les) condition (s) d’erreur 

en faisant référence au tableau ci-dessous et d’éliminer ensuite la (les) condition (s) 

d’erreur pour permettre le retour au mode de fonctionnement normale et la continuation 

de l’alimentation de tension CA au réseau de manière constante. Veuillez contacter 

Carlo Gavazzi ou un distributeur ou revendeur autorisé si ce message d’erreur devait 

continuer.

Tableau des Messages d’Erreur

Message d’Erreur Description de l’Erreur Action Corrective

Alimentation ND  Aucune tension CA détectée sur le Eteindre, Contrôler la connexion
 côté alimentation. côté CA et redémarrer l’onduleur

Funzionn. Isola  On relève le phénomène d’Isolement Le réseau ou la connexion CA ne   
Dériv Réseau Fca (islanding). sont pas présentes

SopraTens.Rete  La tension CA du réseau électrique Vérification tension     
Dépass H U Réseau est supérieure à la limite max. du réseau

SousTens.Rete  La tension CA du réseau électrique Idem comme indiqué ci-dessus  
Dépass B U Réseau est inférieure à la limite max. 

Fréquence trop haute  La fréquence de tension CA du        
 réseau électrique est supérieure à Idem comme indiqué ci-dessus  
 à la limite max. 
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Message d’Erreur Description de l’Erreur Action Corrective

Fréquence trop basse  La fréquence de tension CA du        
 réseau électrique est inférieure à Idem comme indiqué ci-dessus  
 à la limite min. 

TempMaxInv  

Communication 
externe  

EEPROM 

Relais X(X=1~4) 

Var. Courant de fuite

Courant de fuite 
supérieure à la limite

Riso

Limite supérieure de 
bus interne CC

Limite inférieure de 
bus interne CC

PVccLimSup La tension CC de la chaîne FV est       
 supérieure à la limite max. Idem comme indiqué ci-dessus  

SovraCorr.CA Surtension sur le côté CA. Revoir le dimensionnement des
Dépass Imax-CA  panneaux     

Changement  L’impédance du réseau électrique Si elle persiste, il faut adapter 
d’impédance réseau est supérieure à la valeur l’impédance
 de réglage.
Impédance réseau L’impédance CA du réseau Si elle persiste, il faut adapter
supérieure à la limite d’alimentation est hors plage l’impédance

La température interne de
l’onduleur a dépassé la limite de
fonctionnement en toute sécurité.

Echec communication externe 

Mauvais fonctionnement de
l’EEPROM.

Relais de branchement au réseau
électrique défectueux.
Un changement brutal du courant 
de dispersion a été détecté.

Le courant de dispersion a dépassé
la limite de fonctionnement en
sécurité.

La résistance d’isolation entre la
chaîne FV et la mise à la terre est 
inférieure à la limite de sécurité.

La tension bus CC interne est
supérieure à la limite max.

La tension bus CC interne est
inférieure à la limite max.

Contrôler la présence de
dysfonctionnements sur les  
ventilateurs ou de poussière  
sur le dissipateur

Contrôler la connexion et les 
commutateurs et essayer à nouveau

Assistance Technique requise

Assistance Technique requise

Contrôler si un élément des 
connexions électriques n’est plus 
isolé
Contrôler si un élément des 
connexions électriques n’est plus 
isolé
Contrôler si un élément des 
connexions électriques n’est plus 
isolé

Contrôler la connexion des chaînes

Contrôler la connexion des chaînes

Communication 
interne  

Communication externe 
défectueuse

Assistance Technique requise

Watchdog id. Fonction de contrôle interne 
activée.

Contrôler la connexion
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Message d’Erreur Description de l’Erreur Action Corrective

RCMA

Test RCMA

Test de résistance 
d’isolement

Offset

Sonde temp

Test RAM

Erreur Système

Données d’étalonnage 
d’erreur
Perte de données de 
calibrage

Erreur version

IpvA, IpvB, IpvC

Erreur de mesure de 
fréquences internes
Erreur de mesure 
d’alimentation interne
Erreur de mesure 
d’impédance interne
Erreur de mesure de 
fuiles de courant interne
Erreur de mesure RISO
Erreur de mesure CC 
interne

L<->N   INVERSE

Test ICC

Le courant de dispersion a dépassé
la valeur standard.

Fonction mesure courant de
dispersion défectueuse.

Fonction mesure résistance
d’isolation défectueuse.

Echec contrôle offset pour contrôle 
de réseau

Sonde de température interne en 
panne

Mémoire en panne

Système en panne.

Données de calibrage hors plage

Données de calibrage perdues

La version du micrologiciel est
incorrecte.

Surtension sur le côté CC

Erreur de comparaison mesure
interne ou hardware défectueux

Phase et Neutre inversés

Echec mesure de courant CC

Contrôler la connexion CA

S’adresser à l’assistance

S’adresser à l’assistance

S’adresser à l’assistance

S’adresser à l’assistance

S’adresser à l’assistance

S’adresser à l’assistance

S’adresser à l’assistance

S’adresser à l’assistance

S’adresser à l’assistance

Revoir le dimensionnement des 
panneaux

S’adresser à l’assistance

Contrôler la connexion

Redémarrerl’onduleur et essayer à
nouveau
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5. Informations sur la garantie

Garantie
Carlo Gavazzi fournit une Garantie Limitée de l’onduleur photovoltaïque ISMG. Dans 

le cas où votre produit nécessite une assistance sous garantie, veuillez contacter votre 

revendeur. Dans le cas où il vous est impossible de contacter votre revendeur ou que ce 

dernier n’est pas en mesure de vous fournir l’assistance nécessaire, veuillez contacter 

Carlo Gavazzi directement.

Période de garantie
Carlo Gavazzi garantit le produit pour une période de 5 ans à compter de la date d’achat 

du dispositif.

Document attestant la garantie
Le service d’assistance sera uniquement appliqué pour le dispositif qui sera retourné 

avec la copie de la facture d’achat originale. De plus, l’étiquette qui indique le type de 

dispositif et le numéro de série doit être lisible.

Exclusion de la responsabilité
La demande de responsabilité dérivant de la Garantie Limitée sera exclue pour 

dommages directs ou indirects du produit si :

1. celui-ci a été transporté, installé de manière impropre ou utilisé de manière            

incorrecte, s’il a été matériellement endommagé ou modifié ou si le dispositif a été 

utilisé en dehors des spécifications.

2. il a été endommagé à cause d’événements comme par exemple la foudre, pics de 

tension, tempête et/ou incendie. 

3. il a été réparé par un personnel non autorisé.

4. son étiquette d’identification d’origine a été rendue illisible, modifiée ou retirée.
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Assistance d’Usine
Une fois la nécessité d’assistance en usine vérifiée sur le produit, celui-ci pourra être 

retourné en réutilisant la boîte d’expédition et les matériaux d’emballage d’origine. Il 

faut également joindre une copie de la facture d’achat à l’emballage. Avant de renvoyer 

le dispositif en objet, demander un numéro d’autorisation pour le retour de celui-ci 

(RMA) qui sera fourni par la Société Carlo Gavazzi.

Documents : Certains documents doivent être joints avec le produit retourné. 

   Veuillez fournir la description la plus détaillée possible de ce qui suit :

1. Numéro de série et modèle de l’onduleur

2. Brève description du système connecté

3. Message d’Erreur sur le panneau frontal ou condition d’erreur

4. L’erreur peut-elle se reproduire ? Comment peut-elle se reproduire ?
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6. Données Techniques

6.1 Dimensions

Fig 6.1.1  Encombrements (mm)
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ISMG 145ISMG 150ISMG 160

Côté FV (entrée CC)

Nom Modèle

Puissance Sortie Nominale

Courant Sortie Nominale

Puissance Sortie Maximum

Courant Sortie Maximum

Forme d’Onde

Facteur de Puissance

Puissance CC Maximum

THD

Plage Tension MPP

Composant CC

Phase

4600 W

20 A

5100 W

22 A

Sinusoïdale

>0.99

4500 W pour connexion entrée CC

<3%

100 ~ 450 V

<0.5%

Simple

3800 W

16,52 A

4400 W

19,13 A

3300 W

14,34 A

3800 W

16,52 A

Côté Réseau (sortie CA)
Tension de Réseau, Nominale

Fréquence de Réseau, 
Nominale

Tension de Réseau, 
Plage de Fonctionnement

Fréquence de Réseau, 
Plage de Fonctionnement

230 VCA

50 Hz

180 ~ 265 VCA
Valeur de défaut :

Espagne : 196 ~ 253V (VCAnom: 230V)
Italie : 184 ~ 276V (VCAnom: 230V)

France et Allemagne : 184 ~ 264V (VCAnom.: 230V)

45.5 ~ 54.5 Hz
Valeur de défaut :

Espagne : 48 ~ 51 Hz (fnom: 50Hz)
Italie : 49.7 ~ 50.3Hz (fnom: 50Hz)

France et Allemagne : 47.5 ~ 50.2Hz (fnom.: 50Hz)

6.2 Données techniques
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Tension Entrée Maximum

N. de Port Entrée CC

Rendement Maximum

Température Ambiante de
Fonctionnement

Courant CC Maximum

N. de MPP Tracker

Rendement Européen

Humidité

500 VCC

10 A pour port sortie

3

96.2% @350VCC

1 - 3

95.4% @350VCC

2

96.3% @350VCC

1 - 2

95.1% @350VCC

2

96.3% @350VCC

1 - 2

95.4% @350VCC

Général

-20°C ~ 55°C

Max. 95%

ISMG 145ISMG 150ISMG 160Nom Modèle

Fermeture

Poids

Refroidissement

Dimensions

Réglementation Basse Tension

EMC

Afficheur

Contrôle Réseau

Communication

23kg 22.5kg 22.5kg

Données mécaniques

Interface communication série

Certifications

IP65 (rif. DIN EN60529)

Ventilateur (IP54)

580 x 422 x 182 (mm)

EN 50178

EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 61000-3-11,EN
61000-3-12, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

LED / LCD

Italie : DK5940 Edition 2.2 Avril 2007
Espagne : RD 1663/2000; RD 661/2007

France et Allemagne : VDE0126-1-1

RS232 e RS485
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Réglage  Plage  Défaut  Précision

Surtension, VacH (VCA)  230~300  262  ±2

Sous-tension, VacL (VCA)  160~230  88  ±2

Sur-fréquence, FacH (Hz)  50.1~54.5  50.3  ±0.02 

Sous-fréquence, FacL (Hz)  49.9~45.5  49.7  ±0.02

Temps de Compensation Sous-tension, Vac (cycles) 3~250  5  ±1

Temps de Compensation Sous-tension, Vac (cycles) 3~250  10  ±1

Temps de Compensation Sous-fréquence, FacH (cycles) 3~250  3  ±1

Temps de Compensation Sous-fréquence, FacL (cycles) 3~250  3  ±1

Retard Reconnexion, Temps d’Alimentation (s)  20~600  20  ±0.01

Tension initiale PV, Vpv Start (VCC)  120~500  130  ±3

Résistance d’Isolation, Riso (M)  0.5~100  1.0  Nd

Changement d’Impédance de réseau, Zac (Ω)  0.3 ~20  0.8  Nd

Impédance de réseau, Zac (Ω)  0.3 ~20.0  2.5  Nd

Courant de dispersion Fast, IN_FAST (mA)  5~300  25  ±4

Courant de dispersion Slow, IN_SLOW (mA)  5~300  120  ±4

Limite Hausse Tension, VacH Limit (VAC)  253.0~300  253.0  ±2

Temps Limite Hausse Tension, VacH Limit Time (s)  30~600  300  ±0.01

Mesure impédance, Zac_SW (activation/désactivation)  0/1  0  na
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6.3 Rendement

Rendement des onduleurs ISMG

Fig 6.3.1  Rendement de l’onduleur ISMG 160 IT

Fig 6.3.2  Rendement de l’onduleur ISMG 150 IT
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Fig 6.3.3  Rendement de l’onduleur ISMG 145 IT

6.4 Fonctionnement en Réduction de Puissance

Ci-après la description des cas spécifiques pour lesquels l’onduleur ISMG s’activera 

de manière à régler la sortie et/ou limiter le puissance d’entrée pour assurer le 

fonctionnement du système en toute sécurité.

Température

L’onduleur ISMG contrôlera la température dans le dissipateur de chaleur. À partir 

du moment où la température dépasse les 70°C, le système réduira la puissance 

de sortie jusqu’à ce que la température ait atteint une valeur inférieure à la valeur 

critique. L’onduleur ISMG interrompra la puissance de sortie au réseau dans le 

cas où la température atteint 80°C. Dans le cas où cette condition se répète, il faut 

contrôler que l’endroit où l’onduleur a été monté soit approprié avec une bonne 

ventilation et une exposition non directe aux radiations solaires.
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Courbes de Déclassement (De-rating)
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Courant sortie CC

Quand un quelconque courant d’entrée des chaînes FV est sur le point de dépasser 

10A, l’onduleur ISMG le ramènera dans la limite de fonctionnement soit 10A par 

chaîne pour éviter d’endommager le système. Dans le cas où cette condition se 

repète, il faut contrôler que les chaînes FV soient adéquatement configurées de 

manière à distribuer le courant CC à l’onduleur dans la limite maximum égale à 

10A.

Puissance Sortie CA

La puissance maximum que l’onduleur ISMG distribue au réseau est limitée sur 

la base des spécifications énumérées dans la Section 1.2.

Quand la tension de sortie est trop élevée (même dans le cas où le courant de sortie 

n’atteint pas la limite max. de courant), l’onduleur ISMG réduira automatiquement 

le courant de sortie pour maintenir la puissance de sortie dans la limite de puissance 

maximum.

Courant Sortie CA

Le courant maximum que l’onduleur ISMG injecte au réseau est limité sur la base 

des spécifications énumérées dans la Section 1.2. Quand la tension de sortie est 

trop basse (même dans le cas où la puissance de sortie n’atteint pas la limite de 

puissance maximum), l’onduleur ISMG réduira le courant de sortie injecté dans 

la limite de courant maximum.
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6.5 Déclaration sur l’impact environnemental

Les onduleurs solaires connectés en réseau fabriqués par Carlo Gavazzi assurent une 

consommation moindre de matières premières et une quantité inférieure de déchets 

pendant toute leur durée de vie. Dans les applications typiques, ces effets positifs sur 

l’environnement dépassent de loin les impacts négatifs de la fabrication de produits et 

de leur élimination finale.

Toutefois, au terme de leur vie et de leur fonctionnement, les onduleurs peuvent être 

très facilement démontés en séparant les principaux composants afin de favoriser un 

recyclage efficace. Beaucoup de pièces de ces appareillages sont fixées l’une à l’autre 

par enclenchement et peuvent donc être séparées sans l’utilisation d’outils tandis que 

tous les autres composants sont liés au moyen de vis standards. Virtuellement, toutes 

les parties du produit peuvent être recyclées.

L’emballage des produits est de bonne qualité et peut être réutilisé. Tous les produits sont 

insérés dans des boîtes en carton solides, ces dernières réalisées avec un pourcentage 

élevé de fibre recyclée. S’ils ne sont pas réutilisables, ces conteneurs peuvent être 

recyclés. Le polyéthylène, utilisé pour la fabrication de pellicule protectrice et de 

sachets pour envelopper et contenir les produits, peuvent être recyclés dans le même 

but. La stratégie d’emballage adoptée par Carlo Gavazzi s’oriente vers des produits 

facilement recyclables avec un impact environnemental faible et, grâce à des contrôles 

et analyses réguliers, vise à découvrir de nouvelles opportunités d’amélioration dans 

ce secteur.

Pour le recyclage ou l’élimination d’un produit ou d’un emballage, Carlo Gavazzi 

invite à respecter les réglementations locales en vigueur et les procédures les plus 

opportunes.
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© Copyright – Carlo Gavazzi – Tous droits réservés      ISMG USER MANUAL FR

Cette publication est de la propriété exclusive de Carlo Gavazzi. Ce manuel est confié 

aux acheteurs de notre appareillage pour informer les utilisateurs finaux. Les contenus, 

les illustrations et tout autre contenu dans ce manuel sont de nature technique réservée 

et ne peuvent être reproduits ni complètement ni partiellement sans l’autorisation 

spécifique de la Société Carlo Gavazzi . Il est explicitement interdit aux techniciens et 

utilisateurs finaux de répandre les informations qui y sont contenues et de se servir du

manuel à des fins autres que celles étroitement liées à la bonne utilisation de l’appareil 

en objet.

La Société Carlo Gavazzi décline toute responsabilité pour des événements causés par 

l’usage impropre de l’appareil de même que pour les personnes ou sociétés chargées de 

la création ou de la production de ce manuel. Les caractéristiques du produit peuvent 

être sujettes à modifications sans préavis. Les images sont données à titre indicatif 

seulement.
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2660 Meadowvale Boulevard, 
CDN-Mississauga Ontario L5N 6M6,
Tel: +1 905 542 0979
Fax: +1 905 542 22 48
gavazzi@carlogavazzi.com

USA - Carlo Gavazzi Inc. 
750 Hastings Lane,  
USA-Buffalo Grove, IL 60089,
Tel: +1 847 465 6100
Fax: +1 847 465 7373
sales@carlogavazzi.com

Carlo Gavazzi Controls SpA
Belluno - ITALIE

Uab Carlo Gavazzi Industri Kaunas
Kaunas - LITUANIE

Carlo Gavazzi Industri A/S
Hadsten - DANEMARK

Carlo Gavazzi Automation 
(Kunshan) Co., Ltd.
Kunshan - CHINE

Carlo Gavazzi Ltd
Zejtun - MALTE

SINGAPOUR - Carlo Gavazzi Automation 
Singapore Pte. Ltd. 
61 Tai Seng Avenue #05-06 
UE Print Media Hub
Singapore 534167 
Tel: +65 67 466 990
Fax: +65 67 461 980

CHINE - Carlo Gavazzi Automation 
(China) Co. Ltd.
Rm. 2308 - 2310, 23/F., 
News Building, Block 1,
1002 Shennan Zhong Road,
Shenzhen, China
Tel: +86 755 83699500
Fax: +86 755 83699300

HONG KONG - Carlo Gavazzi 
Automation Hong Kong Ltd. 
Unit 3 12/F Crown Industrial Bldg., 
106 How Ming St., Kowloon,
Hong Kong
Tel: +852 23041228
Fax: +852 23443689

MALAISIE - Carlo Gavazzi Automation 
(M) SDN. BHD.  
D12-06-G, Block D12, 
Pusat Perdagangan Dana 1, 
Jalan PJU 1A/46, 47301 Petaling Jaya,
Selangor, Malaysia.  
Tel: +60 3 7842 7299 
Fax: +60 3 7842 7399 

SIEGE SOCIAL

CARLO GAVAZZI
A u t o m a t i o n  C o m p o n e n t s

Carlo Gavazzi SpA
Via Milano, 13 - 20020 Lainate (MI) - ITALY
Tel: +39 02 931 761- Fax: +39 02 931 763 01
info@gavazziacbu.it

Plus d’informations sur 
www.gavazziautomation.com - www.carlogavazzi.com
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